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CHAPITRE XCHAPTER X
PROCÉDURE FINANCIÈREFINANCIAL PROCEDURES

RecommandationRecommendation
Recommanda
tion du Gouver
neur général.

79. (1) La Chambre ne peut adopter ou 
approuver ni crédit, ni résolution, ni adresse, ni 
projet de loi portant affectation d’une partie 
des recettes publiques, ni aucune taxe ou 
impôt, à une fin qui n’a pas été antérieurement 
recommandée à la Chambre par un message 
du Gouverneur générai au cours de la session 
pendant laquelle ce crédit, cette résolution, 
cette adresse ou ce projet de loi est proposé.

(2) Le message et la recommandation du Avis de la 
Gouverneur général à l’égard de tout projet de 
loi comportant l’affectation d’une taxe ou de 
tout impôt doivent être imprimés au Feuilleton 
des Avis et dans les Procès-verbaux au 
moment où ladite mesure est sur le point d’être 
présentée, et le texte de ladite recommandation 
doit figurer dans ledit projet de loi ou y être 
annexé.

79. (1) This House shall not adopt or pass 
any vote, resolution, address or bill for the 
appropriation of any part of the public 
revenue, or of any tax or impost, to any 
purpose that has not been first recommended 
to the House by a message from the Governor 
General in the session in which such vote, 
resolution, address or bill is proposed.
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(2) The message and recommendation of the 
Governor General in relation to any bill for the 
appropriation of any part of the public revenue 
or of any tax or impost shall be printed on the 
Notice Paper and in the Votes and Proceedings 
when any such measure is to be introduced and 
the text of such recommendation shall be 
printed with or annexed to every such bill.
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(3) Au moment de la présentation des Message relatif
aux crédits.(3) When estimates are brought in, the 

message from the Governor General shall be 
presented to and read by the Speaker in the 
House.

Message on 
Estimates. crédits, le message du Gouverneur général doit 

être présenté à l’Orateur, qui doit en donner 
lecture à la Chambre.

Droit de la ChambreRight of the House

80. (1) All aids and supplies granted to the 
Sovereign by the Parliament of Canada are the 
sole gift of the House of Commons, and all 
bills for granting such aids and supplies ought 
to begin with the House, as it is the undoubted 
right of the House to direct, limit, and appoint 
in all such bills, the ends, purposes, consider
ations, conditions, limitations and qualifica
tions of such grants, which are not alterable by 
the Senate.

80. (1) Il appartient à la Chambre des n appartient 
communes seule d’attribuer des subsides et «ulesd^accor” 
crédits parlementaires au Souverain. Les der des subsides 
projets de loi portant ouverture de ces subsides « des crédits, 
et crédits doivent prendre naissance à la 
Chambre des communes, qui a indiscutable
ment le droit d’y déterminer et désigner les 
objets, destinations, motifs, conditions, 
limitations et emplois de ces allocations 
législatives, sans que le Sénat puisse y apporter 
des modifications.

Commons alone 
grant aids and 
supplies.

(2) Afin de faciliter l’expédition des travaux Peines pécuniai- 
du Parlement, la Chambre n’insistera pas sur projets de ’ 

le privilège, par elle réclamé et exercé, |0| émanant du 
d'écarter des projets de loi émanant du Sénat Sénat, 
parce qu'ils infligent des peines pécuniaires, ou 
d’écarter des amendements du Sénat parce 
qu'ils introduisent des peines pécuniaires dans 
les projets de loi dont la Chambre l’a saisi ou 
modifient des peines pécuniaires y contenues.
Toutefois, l'établissement de ces peines doit 
avoir pour seul objet de punir ou prévenir des 
crimes et délits et ne doit pas tendre à imposer

(2) In order to expedite the business of 
Parliament, the House will not insist on the 
privilege claimed and exercised by them of 
laying aside bills sent from the Senate because 
they impose pecuniary penalties nor of laying 
aside amendments made by the Senate because 
they introduce into or alter pecuniary penalties 
in bills sent to them by this House; provided 
that all such penalties thereby imposed are 
only to punish or prevent crimes and offences, 
and do not tend to lay a burden on the subject, 
either as aid or supply to the Sovereign, or for

Pecuniary 
penalties in 
Senate bills.
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